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Artikel 19 van de nieuwe gemeentewet bepaalt hoe
de wedden van de burgemeesters en de schepenen
worden vastgesteld. Hierbij wordt onder meer verwe-
zen naar de weddeschaal van opsteller in de ministe-
ries.

L’article 19 de la nouvelle loi communale prévoit
comment sont fixés les traitements des bourgmestres
et des échevins. A`  cet égard, cet article renvoie, entre
autres, à l’échelle de traitement attachée au grade de
rédacteur dans les ministères.

Het vierde lid van dit artikel legt het principe van de
weddevermindering vast. In casu bepaalt het dat
wanneer het vaststellen van die wedde tot gevolg heeft
dat andere wettelijke of reglementaire bezoldigingen,
vergoedingen of toelagen verminderd worden of ver-
vallen, de Koning, op de door Hem te bepalen wijze,
de wedde van de burgemeester of schepen kan ver-
minderen, op voorwaarde dat die daarom verzoekt.
Dit lid werd echter vrij recent door de wet van
28 december 1989 in de gemeentewetgeving inge-
voerd.

Ce même article 19 pose, en son quatrième alinéa,
le principe de la réduction de traitement. Il dispose, en
l’espèce, que, lorsque la fixation de ce traitement
entraıˆne la réduction ou la suppression d’autres trai-
tements, indemnités ou allocations légales ou régle-
mentaires, le Roi peut, selon les modalités qu’Il déter-
mine, réduire le traitement du bourgmestre ou de l’é-
chevin, pour autant que celui-ci en ait fait la
demande. Cet alinéa a été inséré assez récemment
dans la loi communale, par la loi du 28 décembre
1989.

Een koninklijk besluit van 23 juli 1990 voorzag in
de uitvoeringsbepalingen van artikel 19, § 1, vierde
lid.

Un arrêté royal du 23 juillet 1990 a prévu les dispo-
sitions d’exécution de l’article 19, § 1er, quatrième
alinéa.

De evolutie van het burgemeesters- en schepen-
ambt is van die aard dat het zeker niet langer kan
beschouwd worden als een functie die «na de dag-
taak» wordt uitgeoefend. Ze vergt een intellectuele
inzet en een inzet in uren. Om deze dienst aan de
maatschappij niet te bestraffen, lijkt het mij verant-
woord dat de vergoeding, die burgemeesters en sche-
penen ontvangen, geen invloed heeft op de al of niet
toekenning of verminderde toekenning van andere

La fonction de bourgmestre et celle d’échevin ont
connu une telle évolution que l’on ne peut certes plus
les considérer comme des fonctions que l’on exerce
«après sa journée de travail». Elles nécessitent un
effort intellectuel et du temps à y investir. Afin de ne
pas pénaliser ceux qui rendent ce service à la collecti-
vité, il me paraıˆt raisonnable de considérer que
l’indemnité que perçoivent les bourgmestres et éche-
vins n’influe en rien sur l’octroi, le non-octroi ou la
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wettelijke of reglementaire bezoldigingen, vergoedin-
gen of toelagen, en dus hiervoor niet als arbeidsinko-
men worden beschouwd.

réduction d’autres traitements, indemnités ou alloca-
tions légales ou réglementaires et ne soit donc pas
considérée, pour ceux-ci, comme un revenu profes-
sionnel.

De strekking van dit wetsvoorstel is dan ook wette-
lijk vast te leggen dat de bezoldiging van burgemees-
ters en schepenen geen invloed heeft op de vermelde
wettelijke of reglementaire bezoldigingen, vergoedin-
gen of toelagen.

L’objectif de la présente proposition de loi est dès
lors de consacrer dans une loi le principe selon lequel
le traitement des bourgmestres et échevins n’a aucune
influence sur les traitements, indemnités ou alloca-
tions légales ou réglementaires précités.

Artikel 2 geeft de Koning de opdracht om de
bestaande wetgeving, zoals de pensioenwetgeving
voor werknemers, voor ambtenaren of voor zelfstan-
digen, met dit principe in overeenstemming te bren-
gen.

L’article 2 donne pour mission au Roi de mettre la
législation en vigueur, telle que celle sur les pensions
des travailleurs salariés, des agents de l’E´ tat ou des
travailleurs indépendants, en concordance avec ce
principe.

Stef GORIS.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 19, § 1, vierde lid, van de nieuwe gemeente-
wet wordt vervangen als volgt :

L’article 19, § 1er, quatrième alinéa, de la nouvelle
loi communale est remplacé par ce qui suit :

«Ongeacht andersluidende bepalingen, wordt de
wedde, vastgesteld overeenkomstig het eerste en het
tweede lid, niet aangezien als een arbeidsinkomen
voor het al of niet toekennen van andere wettelijke of
reglementaire bezoldigingen, pensioenen of vergoe-
dingen of toelagen, of voor een vermindering ervan.»

«Nonobstant des dispositions contraires, le traite-
ment, fixé conformément aux premier et deuxième
alinéas, n’est pas considéré comme un revenu profes-
sionnel pour l’octroi ou non d’autres traitements,
pensions, indemnités ou allocations légales ou régle-
mentaires, ni pour leur réduction.»

Art. 3 Art. 3

De Koning brengt de geldende wetten in overeen-
stemming met het bepaalde in artikel 2.

Le Roi met les lois en vigueur en concordance avec
la disposition de l’article 2.

Stef GORIS.

53.245 — E. Guyot, n. v., Brussel


